
Староста деревни беспокойно бежал по дороге. Когда он увидел "Хаммеры", припаркованные
по обеим сторонам дороги, его глаза готовы были выскочить.

Затем он увидел два вертолета, припаркованные неподалеку от дома старика Чжэна. Сердце
его забилось.

Это была действительно первоклассная фигура!

Ведь он был старостой деревни. Его кругозор, безусловно, был выше, чем у простых жителей
деревни, но и он был ошеломлен.

Так вот какими были богатые люди снаружи. Это было действительно ужасно!

Подъехав к дому старика Чжэна, староста поправил одежду и крикнул во двор:

— Дядя Чжэн, я слышал, что Цзяньхао и его начальник уже здесь. Я специально пришел
поприветствовать их!

Они прожили вместе не один десяток лет. Дедушка Чжэн сразу узнал голос деревенского
старосты и с улыбкой поприветствовал его.

— Начальник деревни здесь? Скорее приглашайте его в дом. Здесь много людей из нашей
деревни!

Дом дедушки Чжэна был старинным кирпичным домом. Он выглядел немного обветшалым, но
в нем было чисто.

Во дворе сидели Е Сюань и высшее руководство филиала компании "Цзиньлин". Они пили чай
и беседовали.

К ним поспешно подбежал староста деревни и представился Е Сюаню.

При взгляде на Е Сюаня сердце деревенского старосты готово было разорваться.

Восьми-девятилетний ребенок был боссом крупной компании!

Рядом с ним шла такая красивая женщина-секретарь. Ее внешность и характер напоминали
семь фей из сказок. Она была очень похожа на фею.

Он и мечтать не мог о такой странной сцене, но она просто обязана была предстать перед ним.



Чем больше староста деревни думал об этом, тем больше он был потрясен, а его отношение к Е
Сюаню становилось еще более уважительным.

После долгого пребывания во дворе дедушка Чжэн несколько раз окликнул его, но тот не
решился сесть. Вместо этого он почтительно стоял в стороне и осторожно разговаривал с Е
Сюанем.

Вскоре после этого на городской машине подъехал мэр.

Дорога была неровной и ухабистой, настолько, что он чуть не упал в обморок.

— Эта дорога очень плохая. Мы каждый год вкладываем деньги, а она становится все хуже и
хуже. Это действительно паршивый проект! — тихо пробормотал мэр. Он знал, что
финансирование сокращается, но ничего не мог поделать.

Денег было очень много. Он должен был вложить их в более выгодное место!

Старый лидер хорошо сказал. Он хотел, чтобы сначала разбогатела часть людей!

Теперь большой босс готов был вложить деньги в снос и переселение этой деревни. Он очень
помог их городу.

Именно поэтому мэр поспешил сюда.

Он также надеялся, что жители деревни будут жить лучше, раз он смог внести свой вклад.

Вскоре перед ним открылся въезд в деревню Чжэнъян.

Однако их машина была остановлена.

Несколько крепких мужчин в черном внимательно осматривали городские машины.

Их привел Чжэн Цзяньхао, и они отвечали за безопасность Е Сюаня.

Они специально разместили здесь людей, так как боялись, что в деревню проберутся какие-то
посторонние люди.

Водитель в машине был немного недоволен взглядами. Сколько лет он проработал в городе, но
когда еще ему приходилось сталкиваться с таким отношением?



Он опустил стекло и жестким тоном спросил:

— Что вы делаете? Какое право вы имеете перекрывать здесь дорогу?

Кадровик, сидевший на переднем пассажирском сиденье, также сердито ответил:

— Это наш мэр. Разве вы не собираетесь отойти в сторону?

Эти люди действительно вызывали недоумение.

Они даже посмели остановить машину мэра. Неужели они не хотят жить хорошо?

Когда мужчины услышали это, их лица потемнели.

Неужели мэр такой впечатлительный? Безопасность их босса была важнее всего!

Раз уж они такие самонадеянные, им не следует входить в дом.

Мужчины уже собирались прогнать их, когда увидели, что задняя дверь машины открылась. Из
машины вышел сам мэр.

Он нахмурился и сделал замечание кадровику, который только что говорил.

— Как вы можете так говорить? Запомните это. Мы — слуги народа, а не его дедушки! Когда
вернетесь, сразу подумайте о себе. Что это за отношение?!

После того как мэр проучил кадровиков, он очень вежливо представился мужчинам.

— Здравствуйте, я здешний мэр. Я пришел сегодня главным образом для того, чтобы навестить
вашего начальника и обсудить с ним особенности сноса и переселения деревни Чжэнъян.

Услышав слова мэра, мужчины сразу же сказали:

— Как вам такой вариант? Подождите здесь немного. Я поговорю с нашим начальником.

Вскоре они вернулись и вежливо сказали мэру:

— Наш начальник просил пригласить вас.



Получив разрешение Е Сюаня, мэр привел своих подчиненных в деревню Чжэнъян.

Он был потрясен роскошным конвоем и вертолетом у входа.

Однако он был главой города. Он был главой города, и у него еще оставалась некоторая
терпимость.

Хотя у них здесь не было такого богатого человека, о нем все слышали.

Войдя во двор дедушки Чжэна, все увидели Е Сюаня, стоящего посредине.

Взглянув на его юный возраст, мэр остолбенел на месте.

Неужели такой маленький ребенок сказал, что пришел заниматься сносом?

Может быть, информация старосты деревни была неверной, и он совершил большую ошибку?

Не то чтобы мэр был подозрителен, но возраст Е Сюаня был слишком непонятен!

На вид ему было лет восемь-девять. Мог ли он совершить такое большое дело?

Такого мужества не было даже у высших семей больших городов!

...

Лю Янран, глядя на противоречивое выражение лица мэра, догадалась, о чем он думает.

Она презрительно улыбнулась. Мэр действительно судил о людях по их внешности. Он был еще
хуже, чем староста деревни!

— Здравствуйте, я здешний мэр, — мэр на некоторое время застыл в оцепенении, а затем
неловко поприветствовал их.
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